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Rig Veda Book 1 (Mandala 1) Hymn 1 in Sanskrit

अिनमीळे पुरोिहतं यय देवं रवीजम | होतारं रनधातमम ||
अिनः पवूिभर्िषिभरीडो नतूनैत | स देवानेह वित ||
अिनना रियमनवत पोषमेव िदवे-िदवे | यशसं वीरवमम ||
अने यं यमवरं िववतः पिरभरूिस | स इेवेषु गछित ||
अिनहो ता किवतुः सयिचवतमः | देवो देवेिभरा गमत ||
यदङग दाशुषे तवमने भद ं  किरयिस | तवेत तत सयमङिगरः ||
उप तवाने िदवे-िदवे दोषावतिधया वयम | नमो भरत एमिस ||
राजतमवराणां गोपां रतय दीिदिवम | वधमानंवे दमे ||
स नः िपतेव सनूवे.अने सपूायनो भव | सचवा नः सवतये ||

Rig Veda Book 1 (Mandala 1) Hymn 1 in English

agnim īḷe purohitaṃ yajñasya devaṃ ṛtvījam | hotāraṃ ratnadhātamam ||
agniḥ pūrvebhir ṛṣibhir īḍyo nūtanair uta | sa devāneha vakṣati ||
agninā rayim aśnavat poṣam eva dive-dive | yaśasaṃ vīravattamam ||
agne yaṃ yajñam adhvaraṃ viśvataḥ paribhūr asi | sa id deveṣu gachati ||
agnir hotā kavikratuḥ satyaś citraśravastamaḥ | devo devebhir ā gamat ||
yad aṅgha dāśuṣe tvam agne bhadraṃ kariṣyasi | tvet tat satyam aṅgiraḥ
||
upa tvā agne dive-dive doṣā vastar dhiyā vayam | namo bharanta emasi ||
rājantam adhvarāṇāṃ gopāṃ ṛtasya dīdivim | vardhamānaṃ sve dame ||
sa naḥ piteva sūnave agne sūpāyano bhava | sacasvā naḥ svastaye ||

Rig Veda Book 1 (Mandala 1) Hymn 1 Meaning in English

I praise Agni, the divine priest of the sacrifice, the godly minister,
the invoker, and the one who bestows precious treasures.

Agni, who was worshipped by ancient sages and is still
worshipped today, is the one who carries our offerings to the
gods.
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By worshipping Agni, we gain wealth, prosperity, fame, and
bravery every day.

O Agni! The sacrifice you protect from all sides surely reaches the
gods.

Agni is the chief priest, wise like a poet, firm in truth, and the
most gloriously heard of. He comes along with the gods.

O Agni! When you bless your devotee with goodness, that
blessing always turns out true. This is the truth spoken by the
Angirasas.

O Agni! Day by day, both morning and evening, we approach you
with devotion, offering our salutations.

You are the king of sacrifices, the protector of truth, ever-radiant,
and growing in your own home.

O Agni! Like a father is kind to his son, be a good guide to us, and
lead us towards well-being.

Rig Veda Book 1 (Mandala 1) Hymn 1 Meaning in Hindi

अिनमीळे पुरोिहतं यय देवं रवीजम | होतारं रनधातमम ||
म  अिन देव की तुित करता हूँ , जो य के पुरोिहत ह , देवताओ ंके पुजारी ह , और य म
आहुितयाँ देने वाले ेठ होमकता ह । वे रन (संपि) देने वाले ह ।

अिनः पवू िभर्िषिभरीडो नतूनैत | स देवानेह वित ||
अिन, जो ाचीन ऋिषय ारा पजूनीय रहे ह  और आज भी पजेू जाते ह , वही हम  देवताओं
के पास पहँुचाते ह ।

अिनना रियमनवत पोषमेव िदवे-िदवे | यशसं वीरवमम ||
अिन के मायम से हम ितिदन धन, समृदि्ध, यश और वीरता को ात कर सकते ह ।

अने यं यमवरं िववतः पिरभरूिस | स इेवेषु गछित ||
हे अने तुम िजस य की रा चार ओर से करते हो, वह य िनचय ही देवताओ ंतक
पहँुचता है।



अिनहोता किवतुः सयिचवतमः | देवो देवेिभरा गमत ||
अिन ेठ यकता ह , िजनकी बुदि्ध किवय जैसी गहन और सय के ित समिपत है। वे
िदय गुण वाले ह  और देवताओ ंके साथ आते ह ।

यदङग दाशुषे तवमने भद ं किरयिस | तवेत तत सयमङिगरः ||
हे अने जब तुम अपने भत को कयाण दान करते हो, तो वह आशीवाद िनिचत प से
फलदायक होता है। यह अङ्िगरा ऋिषय का सय वचन है।

उप तवाने िदवे-िदवे दोषावतिधया वयम | नमो भरत एमिस ||
हे अने हम ितिदन ातः और सायं तुहारे समीप ा और नम ता से आते ह , और तुह
नमकार अिपत करते ह ।

राजतमवराणां गोपां रतय दीिदिवम | वधमानंवे दमे ||
हे अने तुम य के अिधपित हो, धम के रक हो, काशमान हो और अपने थान पर
सदैव बढ़ते हुए हो।

स नः िपतेव सनूवे.अने सपूायनो भव | सचवा नः सवतये ||
हे अने जैसे एक िपता अपने पु का िहत करता है, वैसे ही हमारे िलए शुभकारी मागदशक
बनो, और हम  कयाण दान करो।


